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● PAROLE DEL SANTO PADRE IN LINGUA ORIGINALE

● TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA  

Pubblichiamo di seguito le parole di saluto che Giovanni Paolo II ha rivolto agli scouts e ai pellegrini provenienti
dalla Polonia nel corso dell’Udienza Generale di questa mattina:

● PAROLE DEL SANTO PADRE IN LINGUA ORIGINALE

Pozdrawiam serdecznie pielgrzymów z Polski obecnych na audiencji. Witam pielgrzymów z Ziemi Sądeckiej, jak
również inne grupy pielgrzym-kowe, które już zostały wyliczone. Dziękuję Wam za tę obecność i za dar Waszej
modlitwy. Bóg zapłać!

Na dzisiejszej audiencji są także obecni harcerze i harcerki. Pozdrawiam Was z całego serca. Witam księży
kapelanów i przedstawicieli władz harcerskich. Przynieśliście ze sobą rzebioną kapliczkę, tak zwany «harcerski
tryptyk», który w peregrynacji przeszedł przez środowiska harcerskie rozproszone po całym świecie. Dzisiaj
powrócił znowu na plac świętego Piotra, skąd wyszedł w tę szczególną wędrówkę wiary dwa lata temu.

Drodzy harcerze i harcerki, jest dla mnie wielką radością, że mogę znowu spotkać się z Wami. Wasza obecność
przypomina mi moje spotkania z harcerzami przy ognisku i przy różnych innych okazjach. Śpiewaliśmy wówczas
pieśni harcerskie, które zachowałem w pamięci do dzisiaj.

Życzę Wam tu obecnym i wszystkim harcerzom w Polsce i poza jej granicami, abyście byli zawsze wierni
wielkiemu dziedzictwu harcerstwa. Dzielcie się swoją radością i entuzjazmem z Waszymi rówieśnikami. Bądcie
świadkami pozytywnego stosunku do życia, który bierze się z umiłowania przyrody i dzieł stworzenia, a
zwłaszcza z wewnętrznej czystości i szlachetności intencji. Wasze świadectwo potrzebne jest dzisiejszemu
światu. Niech Wielki Jubielusz Roku 2000, który teraz przeżywamy, stanie się dla Was okazją do osobistego
uświęcenia i do wewnętrznej odnowy przez wzmożoną modlitwę i praktykowanie cnót chrześcijańskich. Niech
harcerskie zawołanie: «Czuwaj!» przypomina Wam o nieustannym czuwaniu nad sobą, zachęca do ciągłej pracy



nad kształtowaniem własnej osobowości i otwiera Wasze serca na potrzeby blinich. Proszę, abyście - drodzy
druhowie i druhny - te słowa przekazali polskim harcerzom. Niech Bóg wam błogosławi!

● TRADUZIONE IN LINGUA ITALIANA

Saluto cordialmente i pellegrini dalla Polonia presenti a questa udienza. Do il mio benvenuto a coloro che
vengono dalla terra di Sącz, come pure agli altri gruppi di pellegrini, che sono già stati elencati. Vi ringrazio per
la vostra presenza, per il dono della vostra preghiera. Dio ve lo ripaghi!

All’udienza di oggi sono presenti i ragazzi e le ragazze scouts. Vi saluto di tutto cuore. Saluto anche i vostri
cappellani e i rappresentanti delle autorità dello scoutismo polacco. Avete portato con voi la scultura di una
cappellina, il cosiddetto "trittico degli scouts", che ha peregrinato attraverso gli ambienti degli scouts polacchi,
diffusi in tutto il mondo. Oggi è tornato nuovamente in Piazza San Pietro, da dove era partito in questo
particolare pellegrinaggio di fede, due anni fa.

Cari ragazzi e ragazze scouts, è per me una grande gioia poter incontrarvi nuovamente. La vostra presenza mi
riporta alla mente i miei incontri con gli scouts presso il fuoco di bivacco e in varie altre circostanze. Cantavamo
allora i canti degli scouts che ho conservato nella mia memoria fino ad oggi.

A voi qui presenti e a tutti gli scouts, della Polonia e fuori dei suoi confini, auguro di essere sempre fedeli al
grande patrimonio dello scoutismo. Condividete con i vostri coetanei la vostra gioia e il vostro entusiasmo. Siate
testimoni di un atteggiamento positivo nei riguardi della vita, che prende origine dall’amore per la natura e per le
opere della creazione, e specialmente dalla purezza interiore e dalla nobiltà delle intenzioni. Il mondo di oggi ha
bisogno della vostra testimonianza. Che il Grande Giubileo dell’Anno 2000 che stiamo vivendo, diventi per voi
un’occasione di santificazione personale e di rinnovamento interiore mediante una più intensa preghiera e la
pratica delle virtù cristiane. Che la vostra parola d’ordine: "Czuwaj!" ("Vigila!") vi ricordi di vigilare costantemente
su voi stessi, vi incoraggi ad un costante lavoro sulla formazione della vostra personalità e apra i vostri cuori ai
bisogni del prossimo. Vi prego - cari ragazzi e ragazze scouts - di trasmettere queste parole agli scouts polacchi.
Dio vi benedica!

[02242-01.01] [Testo originale: Polacco]

 

2


